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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

o)t diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Insya Allah bermanfaat.

i) &5 4 A3

Edisi Kesembilan, Desember 2025, Bandung, Indonesia
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Ya-ayyuhal-azina amanii anfiqi
mimma razagnakum / Ya wahai yang
telah mengimani infakkanlah dari
apa yang Kami telah merezeki-imu
min gabli an ya'tiya yaumun la
bai un fihi wala kullatun wa la
Safa atun / dari sebelum bahwa
datang hari yang tidak ada jual beli
dan tidak ada pertemanan dan tidak
ada syataat. Wal-kafiritna humuz-
zalimiina / Dan Orang-orang Kafir

mereka Orang-orang yang zhalim.
{Al-Baqgarah (2): 254}

Syafaat: usaha perantaraan dalam
memberikan sesuatu manfaat bagi
orang lain atau mengelakkan sesuatu
mudharat bagi orang lain. Syafaat yang



tidak diterima di sis1 Allah adalah
syafaat bagi orang-orang kafir.

%2

i) — (s = mengimani ( =, verba).
i (3+1) = mengimani (=3, verba).
By 53 = yang mengimani, mu'min,
mukmin (_|¢L, partikel aktif).

R 33 = yang diimani (J s=2l e,
partikel pasit).

oL = 1man, iman ( ,-~.2», masdar).

% °.£ YL
&) — 83 = menafkahkan,

membelanjakan (verba, kata kerja).



é.a.:\ (341) = menafkahkan (e,
verba).

(34 = yang menafkahkan ( U,
partlkel aktif).

(44 = yang dinafkahkan (U s=sl ),
partikel pasif).

é\b‘ = infaq, infak ( 22+, masdar).

465 — 34y = lari keluar, berakhir,
habis, meninggalkan, menjadi terpakai
(=8, verba).

@‘-‘U = nifaq, kepura-puraan,

kemunafikan, perbuatan bermuka dua
(nomina, kata benda).

9



}“ﬁo/

Byy — &) = merezeki-i, memberi
rezeki (=2, verba).
3y} (dj)\) = merezeki-i, memberi

rezeki (verba, kata kerja).

é)‘) = yang merezeki-i, yang memberi
rezeki (¢, partikel aktif).

B9 = yang direzeki-i, yang diberi
rezeki (Js=al) o), partikel pasif).

L§3 )y = rezeki (,-2», masdar).

7

sC\"°

uﬁ — @b = datang, tiba, sampai

e

(verba, kata kerja).
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u.?\ - g\g = datang ( =2, verba).
g\ (<d)) = datang (_|=, verba).
s;ﬂ = yang datang ( |¢U, partikel aktif).
Z}b = yang didatang (J =&l +os),
partikel pasif).

u\..:\/ ‘3 kedatangan ( ,--2-, masdar).
el — 964: = mendatangi, datang (_}=,
verba).

&0 — }@-3 = melakukan jual beli (}=2,
verba).

¢ b (&) = melakukan jual beli (=,
verba).

11



c:-’/ c’\-’ = yang melakukan jual beli
(=48, partikel aktif).

¢ goni] gexh = yang dilakukan jual beli
(Js2all wusl, partikel pasif).

@-’ = jual bel1, persetujuan saling

mengikat antara pihak penjual yakni
yang menyerahkan barang, dan pihak
pembell yang membayar harga barang

yang dijual (,--2», masdar).

R 7

@\-J — &L= = berjual beli, bermata
pencaharian menjual dan membeli

barang-barang, berdagang ( |2, verba).

12



@w (C’\“’) = berjual beli, bermata
pencaharian menjual dan membel:

barang-barang, berdagang ( |2, verba).

@Wi = yang berjual beli (_|¢b, partikel
aktif).
— = - (Jgndll ~\, partikel pasif).

° .

&= = perihal berjual beli (42,
masdar).

o 3
a> = pertemanan, perkawanan,

persahabatan (nomina, kata benda).

13



e
e * 7

& 2% o:. -, . .
—— s = menengahi, memberi

syafaat, mensyafaati, memohon untuk

orang lain ( |2, verba).
cd-“a — &w«g = memberi syafaat ( |=>,
verba).

ca.:a (Cw\) = memberi syafaat ( |=>,

verba).

223l = yang memberi syafaat
(=48, partikel aktif).

2o

A-Q ! @-ww = yang diberi syafaat (!
Js=all, partikel pasif).

14



ca.:a/ isWWs = 1. syafa ah, syafaat; 2.

Jf — }zgg = mengafiri, mengkafiri
(U=, verba).

iy );) = mengafiri ( |=5, verba).
B = yang mengafiri, kafir (|},

partikel aktif).

)y&o yang dikafiri (Js=dll o),
partikel pasif).

u\jz}f/)}é}f/fz}fz 1. kutr; 2. kutur; 3.

kufran, kufran ( ,-.2», masdar).

15



(«Ua — (Nq = menzhalimi, menzalimi,
menganiaya (=5, verba).

('-U? <V'M) = menzhalimi (=3, verba).
o 3119/ éﬁﬁ = yang menzhalimi, zhalim,
zhalim, zalim (s, partikel aktif).
aglias = yang dizhalimi, yang dizalimi,
yang dianiaya (Js=&l) o), partikel
pasif).

('E = zhulmun, zulmun (-2,

masdar).

16
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Allah la ilaha illa huwal-hayyul-
qgayyum / Allah tidak ada ilah
kecuali Dia Maha Hidup Maha
Terus Menerus Mengurus
(Makhluk-Nya). La ta'kuzuhii
sinatun wa la naumun / Tidak
menerima-Nya kantuk dan tidak
tidur. Lahi ma fis-samawati wa ma
fil-ardi / Bagi-Nya apa yang di
Langit-langit dan apa yang di Bumi.
Man Zal-lazi yasfa u ‘indahii illa bi-
iznihi / Siapa orang yang dia
memberi syafaat di sisi-Nya kecuali
dengan izin-Nya? Ya lamu ma baina
aidihim wa ma kalfahum / Dia
mengilmui apa yang antara tangan-
tangan mereka dan apa yang
belakang mereka, wa la yuhitiina

19



bisain min “ilmiht illa bima Sa-a /
dan tidak mereka mengetahui
dengan sesuatu dari ilmu-Nya
kecuali dengan apa yang Dia telah
kehendaki. Wasi a kurSiyyuhus-
samawati wal-arda wa la yauiduhii
hifzuma / Telah meliputi Kursi-Nya
Langit-langit dan Bumi, dan tidak
memberatkannya pemeliharaan
keduanya. Wa huwal-"aliyyul- azimu
/ Dan Dia Maha Tinggi Maha

Agung.

{Al-Bagarah (2): 255}

Hidup, Maha Penuh Energi, Maha Ada
(nomina, kata benda).

= Maha Hidup, Yang Selamanya

20



(& = yang hidup, yang penuh energi,

yang ada (adjektiva, kata sifat).

(&> — &% =hidup (=, verba).

(&> () = hidup (=, verba).
;& = yang hidup (=, partikel aktif).
— = (Jgndll ~\, partikel pasit).

s 7 7

O13:>/8U> = 1. hayah, hayat; 2.
hayawan, hayawan; 3. kehidupan
(,*2s, masdar).

\-:-" — L;;-é = menghidupkan,
menghidupkan kembali ( |=3, verba).

21



v (u"» = menghidupkan (_|=2,
Verbaj.

é = yang menghidupkan ( }<U,
partikel aktif).

s yang dihidupkan (Jsedl) +os),
partikel pasif).

¢\>! = perihal menghidupkan ( -z,
masdar).

24.4)l = 1. Yang Maha Mengatur; 2.

Yang Maha Terus Menerus Mengurus
(Makhluk-Nya); 3. Yang Maha
Mandir1 (nomina, kata benda).

('@ — {:33.3 = 1. berdiri; 2. tegak ( =3,

verba).
22



g'\-"9 (V;) = berdiri (=5, verba).

('-;-3/ @‘3 = yang berdiri ( |, partikel
aktif).

o 5-3-0 = yang diberdiri (J s=e! ),
partikel pasif).

4438 /al3 = perihal berdiri (,-uas,
masdar).

('-;:3 (3, 7 O <L) = kurator,

pengawas, penjamin, penjaga,
pemelihara (nomina, kata benda).

('-;3 = yang berharga, yang bernilai
(adjektiva, kata sifat).

23



“ ~

S

A5 % : :
— 40 = menerima, mengambil,

mendapati, menjumpai, menemul,

mendapatkan, mencapai ( =3, verba).

7 7

35 — 436 = menerima (=2, verba).
J5 (J.;) = menerima (=3, verba).
J>-1 = yang menerima ( =, partikel
aktif).

3 }Lo = yang diterima (J s=2\) ),
partikel pasif).

J> = perihal menerima (-as,

masdar).

24



e\

“ -
L4

As) — A?:-“-g = mengambil,

menggunakan (verba, kata kerja).

VAN

P : .
<] — A%y = menerima (=, verba).

.\ﬁ-\ (UL;\) = menerima (_|=5, verba).

Jswis = yang menerima (<, partikel
aktif).

J5s = yang diterima (J s=il ),
partikel pasif).

3| = perihal menerima (,Auas,
masdar).

4w = kantuk, rasa hendak tidur

(nomina, kata benda).

25



o 5 = tidur (,’wa»s, masdar).

o 7

ab — alJ = tidur, mengistirahatkan

badan dan kesadarannya ( |2, verba).

ab () = tidur ( J=3, verba).
(.56 = yang tidur (s, partikel aktif).

Al o 3~° yang ditidur (J s=e! e,
partikel pasif).

o 5.’ = 1. naum; 2. perihal tidur (-2,
masdar).
\:5 (C gyjl C_',jjﬁ ng.}, o.}) = 1ni

(pronomina, kata ganti).

26



e
e * 7

& 2% o:. -, . .
—— s = menengahi, memberi

syafaat, mensyafaati, memohon untuk

orang lain ( |2, verba).
cd-“a — &w«g = memberi syafaat ( |=>,
verba).

ca.:a (Cw\) = memberi syafaat ( |=>,

verba).

223l = yang memberi syafaat
(=48, partikel aktif).

2o

A-Q ! @-ww = yang diberi syafaat (o'
Js=all, partikel pasif).

27



ca.:a/ sk = 1. syafa ah, syafaat; 2.

perihal memberi syafaat (-2,

masdar).

u:\ — :Jb\g = memohon izin (_|=2,
verba).

u:\ (us\‘) = memohon izin ( |=3,
verba).

a31 = yang memohon izin (s,
partikel aktif).

O 53\-@ = yang dimohon izin (Jsedl) o),
partikel pasif).

u.:\ = 1zin ( 2.2+, masdar).

28



e — (”.J-*-g = mengilmui (=3, verba).
r ((J-c\) = mengilmui (=3, verba).

& = yang mengilmui (=, partikel
aktif).

o }i-u = yang diilmui (J s=2l) ),
partikel pasif).

('19 = 1lmu ( *w2», masdar).
ks = belakang (nomina, kata benda).

s — Cal% = mengganti (=2, verba).
il (uzb-\) = mengganti (=5, verba).

29



AJ\> = yang mengganti ( |\, partikel
aktif).

<o 314 = yang diganti (J s=&! ),
partikel pasif).

2\.934.,/ s = perithal mengganti (-2,
masdar).

bl — hf; = 1. mengepung, meliputi,

melingkupi, mencakup, membungkus;
2. mengetahui, menyadari (verba, kata
kerja).

bisi - héi = mengetahui (|3,
verba).
L51 (L) = mengetahui ( =5, verba).

30



-h;/; = yang mengetahui (=3, partikel
aktif).

bz = yang diketahui (Js2all !,
partikel pasif).

Zda\r\ = perihal mengetahui (,-wes,
masdar).

¢\ — £LiJ = menghendaki (|,
verba).

el (L») = menghendaki ( |, verba).
¢\ = yang menghendaki ( s,
partikel aktif).

¢ s = yang dikehendaki (Js2ill !,
partikel pasif).

31



dpiia|¢ oo = kehendak (-2, masdar).

23 = 1. berisi; 2. menutupi; 3.

mengelola; 4. meliputi, mencakup; 3.
mengelilingi, melingkari, melingkungi;

6. meluasi (=, verba).

g3 — & = meluasi, meliputi (=2,

verba).

&9 (2=) = meluasi, meliputi (=,
verba).

&9 = yang meluasi, yang meliputi
(e, partikel aktif).

32



§ s = yang diluasi, yang diliputi ( w!
Js=all, partikel pasif).
dos/dxw = 1. luas; 2. keluasan; 3.

liputan ( -v2», masdar).

g3 (ij, 7. s, —\) = 1. yang
meluasi; 2. yang meliputi ( <L,
partikel aktlf)

-W-’ 4% = memelihara (=2,

verba).
Lis (-320-‘) = memelihara ( =3,

verba).

33



k45 Ldl> = yang memelihara ( =G,
partikel aktif).

Ro-

b 342 = yang dipelihara (Jsxil) oo,
partikel pasif).
Jm?r = pemeliharaan, perihal

memelihara (,-.2», masdar).

\

34
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(Islam), benar-benar telah menjadi
jelas (perbedaan) Bimbingan yang
benar dari Bimbingan yang sesat
faman yakfur bit-tagiti wa yu'min bi
Allah / maka siapa dia mengafiri
dengan Thagut-thagut dan dia
mengimani dengan Allah faqgadis-
tamsaka bil-"urwatil-wutqa lan-
fisama laha / maka benar-benar dia
telah berpegang dengan Ikatan tali
Yang teguh tidak yang putus
baginya (ikatan tali tersebut). Dan
Allah maha pendengar maha
pengilmu.

{Al-Bagarah (2): 256}

Thagut, tagut 1alah syaithan. Dan apa

saja yang diibadati selain dar1 Allah

36



SWT yang mereka suka untuk
diibadati.

oS’ = paksaan, tekanan, kekerasan
(,-2», masdar).

oS 1 — & Jﬁ: = memaksa (verba, kata
kerja).

Sj.of [ (5 }{ \) = memaksa (=2, verba).

- Jﬁ = yang memaksa ( s, partikel
aktif).

a}ii = yang dipaksa (Jsxdl) o),
partikel pasif).

a\}ﬂ = paksaan ( -2+, masdar).

37



/@/: /f"/:/ . * ¢ 2

omd — U= = menjelas, menjadi jelas,
menjadi nyata, menerang, menjadi
terang (|2, verba).

ﬁw///

i — s = menjadi jelas (=,

Verba)
s (25) = menjadi jelas (=5, verba).

w8

(v = yang menjadi jelas (s,
partikel aktif).

s = yang dijadijelas (Jsadll o),
partlkel pasit).

uw = tabayyun, kejelasan (,-las,

masdar).

38



A& = akal, pikiran, pikiran yang sehat,

kesadaran, bimbingan yang benar,
jalan yang benar (nomina, kata benda).

.L.::) — :Li”oﬁ = membimbing yang
benar (|2, verba).

(%Y (Af»j) = membimbing yang benar
(=2, verba).

%!y = yang membimbing yang benar
(=8, partikel aktif).

S j.i“ajo = yang dibimbing yang benar
(2l v, partikel pasif).

39



.L:oj = bimbingan yang benar ( -z,
masdar).

659 — S 5-*-3 = membimbing yang sesat

(=2, verba).
Léj-" ( j-c\) = membimbing yang sesat

(=, verba).

3\9 = yang membimbing yang sesat
(=L, partikel aktif).

&S yu = yang dibimbing yang sesat (*a!
Js=all, partikel pasif).

40



us“ = bimbingan yang sesat (-2,
masdar).

s“ = bimbingan yang sesat, jalan yang
sesat, dosa, godaan ( ,-.2», masdar).
Jf — }zgg = mengafiri, mengkafiri
(=2, verba).

gy :) = mengafiri ( |=5, verba).
B = yang mengafiri, kafir (|},

partikel aktif).

19855 = yang dikafiri (J 2l ),
partikel pasif).

41



u\ﬁ?/)ﬁ/ﬁfz 1. kutr; 2. kutur; 3.

kufran, kufran (-2, masdar).

< 5}«\39 (C' g_,u.c\jla) = 1. thagut-thagut,

tagut-tagut; 2. yang mengombang-
ambing; 3. syaithan-syaithan dan yang
diibadati selain Allah, 4. yang
menetapkan hukum menurut hawa
nafsu; 5. berhala-berhala; 6. banyak

OLab (nomina, kata benda).

Gda — sdq = menekan, menindas,

berlaku sewenang-wenang (_|=2,

verba).
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s"” (Cb\) = menekan, menindas,

berlaku sewenang-wenang (_|=2,
verba).

&Ua = yang menekan, penekan, yang
;nenindas, penindas, yang berlaku

sewenang-wenang (s, partikel
aktif).

— =- (32l «u), partikel pasif).
s’j’/ OLab = 1. perihal menindas; 2.
perihal berlaku sewenang-wenang
(,9w2s, masdar).
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&Ua (Lo u&\b\) = diktatorial, yang
ﬁlenindas, penindas, yang berlaku
sewenang-wenang, tiranikal ( s,

partikel aktif).
&37 — oy j-;. = mengimani (|5, verba).
[’;ﬂ (U«J) = mengimani (Jxé, verba).
e 53 = yang mengimani, mu'min,

mukmin ( ¢, partikel aktif).

4% = yang diimani (J x4l ),
partikel pasif).

o) = Tman, iman ( )-~2», masdar).

44



Sdil) — hiild = berpegang (=

verba).
M\ (&wa\) = berpegang (|3,
verba).

Ehniilns = yang berpegang (s,
partikel aktif).

clisils = yang dipegang (J szl oo,
partikel pasif).

Ilil] = pegangan (,-2», masdar).

o 3}2 (C' «>¢) = ikatan tali, simpul tali
(nomina, kata benda).

A6 3 (C dj 5) = tali (nomina, kata
benda).

45



‘5&”3-“ = Yang teguh, Yang kukuh kuat
(nomina, kata benda).

&9 = percaya (verba, kata kerja).
f"“"“ = yang putus, yang pisah

(nomina, kata benda).
('-.mu‘ - (Q—mn-g = putus (=3, verba).
(.-4-@‘ (x2i]) = putus (=3, verba).

('-44-3 = yang putus (s, partikel
aktif).

—_—— (J}&Q_L\ (',w‘, partlkel paSif).

46



eh.mu = perihal putus, yang putus

o)
(4«2, masdar).
c’“ — & = mendengar (=, verba).
@” (@”\) = mendengar (=3, verba).
@é‘ / g+l = yang mendengar,
pendengar (J&\é, partikel aktif).

¢ gows = yang didengar (Js2ill o),
partikel pasif).
cr’/ is\& = perihal mendengar,

pendengaran ( ,-.2», masdar).

47



('19 — ("J-*-g = mengilmui (verba, kata
kerja).

e (vlf\) = mengilmui (=3, verba).
é\; = yang mengilmui, alim, "alim,
pengilmu (e, partikel aktif).

aslrs = yang diilmui (Js=2l ),
partikel pasif).

o4& = "ilmu, ilmu (U<, masdar).

48



Surat Al-Bagarah (2): 257 - :\S }
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B T Sy |-
u)v\}b-\-é-:é
{Yov :(Y) s}

Allah waliyyul-lazina amanii /| Allah
wali yang mereka telah mengimani
yukrijuhum minaz-zulumati ilan-niri
/ Dia mengeluarkan mereka dari
Kegelapan-kegelapan kepada Nur,
wal-lazina kafarii auliyd-uhumut-
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tagitu / dan yang mereka telah
mengafiri wali-wali mereka Thagut-
thagut yukrijinahum minan-niiri
ilaz-zulumati / mereka
mengeluarkan mereka dari Nur
kepada Kegelapan-kegelapan. Uld-
ika ashabun-nari hum fiha kalidiina /
Itu mereka penghuni Api neraka,
mereka di dalamnya yang

berkekalan.
{Al-Bagarah (2): 257}

:}j (C- GUJ‘, uwj) = wal1 (nomina,
kata benda).

é:ﬁ‘ (z- w-U‘) = yang (pronomina,
kata ganti).

51



Cf\ - ’C}i = mengeluarkan,
menghasilkan (=3, verba).

CJ’ ‘ (C}‘) = mengeluarkan (Jaé,
verba).

sti- yang mengeluarkan (|,
partlkel aktif).

C"" yang dikeluarkan (Js2ill o],
partikel pasif).

C‘J"‘ = pengeluaran, perihal

mengeluarkan ( ,2.2s, masdar).

&7 — &% = keluar (=, verba).

52



%ﬁacw(c QL&IE, VIL)Z

zhulmah, zhulumah, kegelapan,
ketakjelasan (nomina, kata benda).

('-o& = kezhaliman, kezaliman,
ketidakadilan ( ,-.2-, masdar).

(,.Ua — (&Uq = menzalimi, menganiaya
(=2, verba).

('-U’ (V'UQ‘) = menzalimi, menganiaya
(=2, verba).

o jib/ (1% = yang menzalimi (s,
partikel aktif).
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o sllas = yang dizalimi (Jsnil) vr!,
partikel pasif).

Fj& = ]. kezaliman; 2. ketidakadilan
(,*2s, masdar).
Iy (z - ‘j—") = nur, cahaya (nomina,
kata benda).

;& mengafirl, mengkafiri
(Jaé, verba).
3 (5557) = mengafiri (=, verba).
Jé@ = yang mengafiri, kafir (<UL,
partikel aktif).
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y j.gia = yang dikafiri (J s=all s,
partikel pasif).

u\,a?/)}é?/,afz 1. kutr; 2. kutur; 3.

kufran, kufran (-2, masdar).

< 5;\39 (z - ~utlshb) = 1. thagut-thagut,
tagut-tagut; 2. yang mengombang-
ambing; 3. syaithan-syaithan dan yang
diibadati selain Allah, 4. yang

menetapkan hukum menurut hawa
nafsu; 5. berhala-berhala; 6. banyak

OLab (nomina, kata benda).
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Gda — sdq = menekan, menindas,

berlaku sewenang-wenang (_|=2,

verba).
s’b (cb\) = menekan, menindas,

berlaku sewenang-wenang (_|=2,
verba).

¢\b = yang menekan, penekan, yang

menindas, penindas, yang berlaku
sewenang-wenang (s, partikel
aktif).
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@E/ OLab = 1. perihal menindas; 2.
perihal berlaku sewenang-wenang
(,22s, masdar).

&Ua (Laf u.;\.b.i\) = diktatorial, yang

menindas, tiranikal, yang menaklukan
(adjektiva, kata sifat).

Cowe — o5wai = 1. bersahabat; 2.
melakukan persahabatan ( =3, verba).
Cowv (35<2)) = 1. bersahabat; 2.
melakukan persahabatan (d*é, verba).

57



>\l = 1. yang bersahabat; 2. yang

melakukan persahabatan ( |sb, partikel
aktif).
< ¢>es = yang dilakukan

persahabatan (Js=il sl partikel

pasif).
dowp[i3\5ee = 1. shahabah, sahabat: 2.

shuhbah, shuhbat; 2. persahabatan
(*2s, masdar).

Lo (7. uw\) = 1. shahababh,
sahabat; 2. shuhbah, shuhbat; 2.
persahabatan ( ,-..=», masdar).

58



A (~. O3, <L) = yang berkekalan,

khalid, kekal, tanpa akhir, eternal
(adjektiva, kata sifat).

s — -\lﬁ—l berkekalan; 2. hingga

lama sekali; 3. tetap selama-lamanya

(=2, verba).

M3 (3&1) = 1. berkekalan; 2. hingga
lama sekali; 3. tetap selama-lamanya

(=8, verba).

A = yang berkekalan ( =G, partikel
aktlf)

3 515" yang dikekalkan (Jsndl) o),
partikel pasif).

59



sgkd-/ul3 = 1. khuldi; 2. khuld; 3.

kekal; 4. perihal berkekalan ( y-tua-s,

masdar).

X = abadi, keabadian (nomina, kata

benda).

(A — (Aw = tinggal, tetap, yang
terakhir (verba, kata kerja).
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A lam tara ilal-lazt hajja ibrahima fi
rabbihi /| Apakah tiada
kauperhatikan yang telah
membantah Ibrahim di Tuhannya
an atahu Allah almulka / bahwa
telah memberikannya Allah
Kerajaan i7 qala ibrahimu rabbiya-
lazt yulhyt wa yumitu / ketika telah
berkata Ibrahim: "Tuhanku Yang
menghidupkan dan mematikan"
qala ana uhyt wa umitu / dia (yang
telah membantah Ibrahim) telah
berkata: "Aku kuhidupkan dan
kumatikan", gala ibrahimu fa inna
Allah ya'tt bisy-syamsi minal-
masyriqi fa'ti biha minal-magribi
fabuhital-lazi kafara / telah berkata
Ibrahim: "Maka sesungguhnya

63



Allah mendatangkan dengan
Matahari dari Arah timur maka
datangkanlah dengannya dari Arah
barat' maka telah diherankan yang
telah nengafiri. Wa Allah la yahdil-
qaumagz-zalimina / Dan Allah tidak
Dia menunjuki Orang-orang yang

menzalimi.
{Al-Bagarah (2): 258}

Raja Namrudz dar1 Babilonia.
Maksudnya raja Namrudz dengan
menghidupkan 1alah membiarkan
hidup, dan yang dimaksudnya dengan
mematikan 1alah membunuh.

<1y — 3 = memperhatikan, menilik,

melihat, memandang,
mempertimbangkan, memikirkan,

64



menganggap, mempercayai (verba,
kata kerja).

&hy — 3 = memperhatikan ( =,
verba).

LS‘) (5) = memperhatikan ( J=2, verba).

¢y = yang memperhatikan (s,
partikel aktif).

(s = yang diperhatikan (J g2l s,
partikeol pasif).

o
00/;}

A9 )/ gﬁé@ = perithal memperhatikan,
perhatian ( -w2», masdar).

‘é\f’ = 1. membantah, tidak menerima,

menolak, tidak membenarkan; 2.

65



mendebat, membantah pendapat orang
lain dengan mengajukan alasan (verba,
kata kerja).

@5 — é\ﬁi = membantah ( =5, verba).
‘é\f’ (z='>) = membantah (=,

verba).

C\; = yang membantah ( s, partikel
aktif).

s’é = yang dibantah (Js2all ),
partikel pasif).

e

i>\2 = perihal membantah, bantahan

(*2», masdar).

Ciks ¢ & = memberi (=, verba).
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&' (1) = memberi (=3, verba).

< 35 = yang memberi, pemberi (U=,
partlkel aktif).
g 35 = yang diberi (J s=a !, partikel

pasit).
¢ = berian, pemberian (s,

masdar).

J6 — J}é.gz 1. berkata; 2.
mengatakan ( |2, verba).
Jé (*}5) = 1. berkata; 2. mengatakan

(=3, verba).
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Ja\:‘! = 1. yang berkata; 2. yang
mengatakan (_|sL, partikel aktif).

J ;U = yang dikatakan (J s=2ll ),
partikel pasif).
J 53 = 1. qaul; 2. perkataan; 3. perihal

berkata; 3. perithal mengatakan (-2,

masdar).
> — ggﬁi = menghidupkan,

menghidupkan kembali ( |=2, verba).

e (@‘) = menghidupkan (_|=?,

verba).

68



Lﬁ yang menghidupkan (s,
partlkel aktif).

2 = yang dihidupkan (Jsxdl) +os),
partikel pasif).

¢\>! = perihal menghidupkan ( -z,
masdar).

Sl — éwg-é = mematikan (=3, verba).

Sl (&) = mematikan (=2, verba).

Qg = yang mematikan (s, partikel
aktif).

& = yang dimatikan (J sxal ),
partikel pasif).
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3\3\3\ = perihal mematikan (-2,
masdar)

u.o\ — d\-‘ datang, tiba, sampai,
mendatangkan (verba, kata kerja).
u.o\ — d\-’ mendatangkan (=3,
verba).

@‘ (<d]) = mendatangkan (=, verba).

<1 = yang mendatangkan (U,
partikel aktif).

d‘ﬂ yang didatangkan (J =) o),
partikel pasif).
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[

= perihal mendatangkan
(,*2s, masdar).

Oy = arah timur (nomina, kata
benda).

* °:’ 2 .
Iy = cemerlang, cerdas, bersinar,

brilian, panda1 sekal1 (adjektiva, kata
sifat).

& ,«“»33 = politheis, orang yang

menyekutukan, penyembah berhala
(nomina, kata benda).

8 54 = pagan, yang menyekutukan,

yang berbuat syirik (adjektiva, kata
sifat).

71



C% = 1. mengherankan; 2. kehilangan

akal; 3. membingungkan (verba, kata
kerja).

L% — o = mengherankan (=2,
verba).

C% (&%) = mengherankan ( =,
verba).

<&l = yang mengherankan (<,
partikel aktif).

& 94 = yang diherankan (J s=al -,
partikel pasif).

O\ /4% = perthal mengherankan,

keheranan ( ,-..2», masdar).
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% = menjadi heran, menjadi terkejut
(verba, kata kerja).
Jﬂf J‘SJ mengafiri, mengkafiri

(=2, verba).
3 (5557) = mengafiri (=, verba).
B = yang mengafiri, kafir (<,

partikel aktif).

)j-ﬁgﬂ yang dikafiri () s=2ll -,
partikel pasif).

u\,a?/)}é?/,afz 1. kutr; 2. kutur; 3.

kufran, kufran (-2, masdar).

73



SAd — (s4gs = menunjuki ( =3,
verba).
&b (4a]) = menunjuki (=3, verba).

3 = yang menunjuki, penunjuk,
pemberi petunjuk (b, partikel aktif).

(s4gs = yang ditunjuki (J s=all ),
partikel pasif).
NEY, &d» = 1. hudan, petunjuk; 2.

hidayah, hidayat ( ,-.2s, masdar).
('-U’ — (Hizi = menzhalimi, menzalimi,

menganiaya ( |2, verba).

74



("Ua (vﬂa‘) = menzhalimi ( |, verba).

23/ 4 = yang menzhalimi, zhalim,
zhalim, zalim (¢, partikel aktif).
aghas = yang dizhalimi, yang dizalimi,

yang dianiaya (24l «, partikel
pasif).
(,,Ub = zhulmun, zulmun (-2,

masdar).
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{Yoq :(Y) sl

Au kal-lazt marra ala qaryatin /
Atau (apakah tiada kauperhatikan)
seperti yang telah melewati atas
qaryah wa hiya kawiyatun “ala
‘urisStha / dan ia (qaryah yang
temboknya) yang roboh atas atap-
atapnya, gala anna yuhyt hazihi
Allah ba 'da mautiha / dia telah
berkata: "Dari mana akan
menghidupkan ini (qaryah) Allah
sesudah matinya?", fa-amatahu
Allah mi-ata “amin tumma ba atahii |
maka telah mematikannya Allah

78



seratus tahun kemudian Dia telah
membangkitkannya, gala kam labitta
/ Dia (Allah) telah berkata: "Berapa
(Iama) kautelah tinggal?", gala
labittu yauman au ba da yaumin / dia
telah berkata: '""Kutelah tinggal
sehari atau sebagian hari.", gala bal
labitta mi-ata “amin fanzur ila
ta amika wa Sarabika lam yatasannah
/ Dia (Allah) telah berkata: ""Bahkan
kautelah tinggal seratus tahun maka
pandanglah kepada makanankau
dan minumankau yang tiada
berubah, wan-zur ila himarika / dan
pandanglah kepada keledaikau wa
linaj alaka ayatin lin-nasi / dan
untuk Kami menjadikankau ayat
untuk Manusia-manusia, wan-zur

79



ilal-"izami kaifa nunSizuhda tumma
naksitha lahman / dan pandanglah
kepada Tulang-tulang (keledai itu)
bagaimana Kami menyusunnya
(kembali) kemudian Kami
menutupinya daging." Falamma
tabayyana lahii qala a lamu anna
Allah “ala kulli Sain gadirun / Maka
manakala telah menjadi jelas
baginya dia telah berkata:
"Kumengilmui bahwasanya Allah
atas segala sesuatu yang maha kuasa
/ Maka manakala telah menjadi
jelas baginya dia telah berkata:
"Kumengilmui bahwasanya Allah
atas segala sesuatu maha
pengqgadar."

{Al-Bagarah (2): 259}
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&

‘v — %% = melewati, lewat, melalui,
melintas, berlalu, menerobos,

menyeberang, selesai (=3, verba).

&

‘¢ — & = melewati, melalui (=2,
verba).

4 (%) = melewati, melalui ( J=2,
verba).

b = yang melewati ( |\, partikel
aktif).

4 ) jj:é = yang dilewati (Js2ill o],
partikel pasif).
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39y = 1. kelewatan; 2. perihal

melewati ( ,Jw2», masdar).

;8 (z- 533) = qaryah, karyah, kota

kecil, desa, dusun (nomina, kata

benda).

e (7 >, 3143) = balad, negeri,
tanah air (nomina, kata benda).

Lyds (. 044, 191305) = madinah, kota
besar (nomina, kata benda).

dap\& (. aol52) = ibu kota (nomina,
kata benda).

82



9> = yang roboh, yang runtuh, yang
kosong, yang lowong (=3, partikel
aktif).

S — & 5-4: = roboh, runtuh (_|=2,
verba).

s ( y-\) = roboh, runtuh ( J=2,
verba).
9> = yang roboh ( |, partikel aktif).

— =- (32l «o), partikel pasif).
¢! = 1. robohan; 2. runtuhan (-2,

masdar).
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Jo}; (C u““}ﬁ, J"j}): 1°atap92°
arasy; 3. singgasana, 4. takhta
(nomina, kata benda).

3 — jo,25 = 1. menakhtakan,

mendudukkan di takhta, mendudukkan
di singgasana; 2. mengatapi; 3.

mengatap, memasang atap (=3,
verba).
5% (#3#)) = 1. menakhtakan,

mendudukkan di takhta, mendudukkan
di singgasana; 2. mengatapi; 3.

mengatap, memasang atap (=3,

verba).
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B 9\-3 = yang menakhtakan, mengatapi
(=48, partikel aktif).

9y = yang ditakhtakan, yang
diatapi (Js24l «o, partikel pasif).
S5 = 1. arasy; 2. singgasana; 3.
takhta; 4. atap (,-.2», masdar).

J@ — :53-}3-32 1. berkata; 2.
mengatakan ( =2, verba).

Jé (*}5) = 1. berkata; 2. mengatakan

(=2, verba).
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Ja\:‘! = 1. yang berkata; 2. yang
mengatakan (_|sL, partikel aktif).

J ;U = yang dikatakan (J s=2ll ),
partikel pasif).
J 53 = 1. qaul; 2. perkataan; 3. perihal

berkata; 3. perithal mengatakan (-2,

masdar).
> — ggﬁi = menghidupkan,

menghidupkan kembali ( |=2, verba).

e (@‘) = menghidupkan (_|=?,

verba).
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é yang menghidupkan (s,
partlkel aktif).

W yang dihidupkan (Jsxdl) +os),
partikel pasif).

¢\>! = perihal menghidupkan ( -z,
masdar).

A2; = sesudah (preposisi, kata depan).

A3 = masih, sudah, hingga kini,

sampal sekarang, pun (adverbia, kata
keterangan).

< ¢4 = maut, mati, kematian (nomina,
kata benda).
Sl — &gk = mati (=, verba).
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b (&E4) = mati (=3, verba).

s/ s = yang mati (=, partikel
aktif).

—_—— (J}&Q_L\ (',w‘, partlkel paSif).
<es = 1, maut; 2. kematian (e,

masdar).
Sl — &k = mematikan (_ls, verba).
Sl (&) = mematikan (=2, verba).
Qg = yang mematikan (_|sL, partikel
aktif).

o = yang dimatikan (J sl ),
partikel pasif).
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e

4ls) = perihal mematikan (42,

\
masdar).

o (Laf B, 7. i) = seratus (100)
(nomina, kata benda).

o (. («\j.c\) = tahun (interval waktu
satu tahun?) (nomina, kata benda).

&l (. wlsil) = tahun (nomina, kata
benda)

Eas — Lads = membangkitkan ( =3,

verba).
.y (&) = membangkitkan (s,

verba).
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<<£0 = yang membangkitkan ( s,
partikel aktif).

&g = yang dibangkitkan (Jsxil) v,
partikel pasif).

&as = pembangkitan (,-L2s, masdar).
('-? = berapa (lama) (adverbia, kata
keterangan)

uJ s = tinggal, berdiam,

menetap, berdomisili (verba, kata
kerja).

C,-J — ::J.g = tinggal (=, verba).
& (&) = tinggal (=, verba).
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u‘ﬁ = yang tinggal ( =3, partikel
aktif).

o < jil'e = yang ditinggal (J s=2\! ),
partikel pasif).

&LJ = perihal tinggal ( ,/«2», masdar).
2% (7 _»\a3) = sebagian, beberapa
(nomina, kata benda).

Jb — jjasg = memandang, melihat dan

memperhatikan, menengok (verba,
kata kerja).

}m Jhu memandang (=3, verba).
s (jlm\) = memandang ( J=2, verba).
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b0 = yang memandang ( s, partikel

aktif).
»5ki5 = yang dipandang (Js=i) o,
partikel pasif).

&5 = pandangan ( -2+, masdar).

(y—}b — (#Jm“ = 1. memakan, makan; 2.

merasakan ( |3, verba).

('-*b (vxb\) = memakan ( =2, verba).
(,.c\la = yang memakan (s, partikel
aktif).

o ﬁb = yang dimakan (J =) o),
partikel pasif).
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f’\"b/ (..da = makanan ( ,-.2», masdar).
u\,& = minuman («~), nomina).

- J.:o — &}:..3 = meminum, minum
(=8, verba).

- J...o (&75)) = meminum (=3, verba).
< QL& = yang meminum (_|¢L, partikel
aktif).

- 3}-“~° = yang diminum ( s=& ),
partikel pasif).

u;i?:/ u}:" = minuman ( -2,

masdar).
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Ao — 45 = berubah (=, verba).

& (i) = berubah (=, verba).

w s 8

ass = yang berubah (<L, partikel
aktif).
— = - (Js2dll o), partikel pasif).

&

&3 = 1. ubahan; 2. perihal berubah
(4«2, masdar).

)& (. ») =keledai (nomina, kata
benda).

(o — 3-*5: = menjadikan (=5, verba).
(&> (}2>)) = menjadikan (=3, verba).
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J\> = yang menjadikan ( Jsé,
partikel aktif).

Js = yang dijadikan (Jsil) o,
partikel pasif).
J-*-’ = penjadian ( *.2», masdar).

o2& (- . plee) = tulang (nomina, kata
benda).

el — 343 = menyusun (=, verba).
a3t (3237) = menyusun (_|=, verba).

s = yang menyusun (=, partikel
aktif).
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s = yang disusun (Jsxd) v,
partikel pasif).
)W‘ = susunan ( ,--2», masdar).

7

LS = 1. membungkus; 2. menutupi
(verba, kata kerja).

LS — j-wg-’ membungkus (=3,
verba).

LS (:}5 );) = membungkus (_}=3,
verba).

w\f yang membungkus (s,
partlkel aktif).

5-3& = yang dibungkus (Js=dl «os),
partikel pasif).
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.S = bungkusan (,-2s, masdar).

@j" (C' . jli) = daging (nomina, kata
benda).

/ﬁ// }\1‘///

o — Ow = menjelas, menjadi jelas,

menjadi nyata, menerang, menjadi

terang (|2, verba).
i — s = menjadi jelas (=,
verba).

I (555) = menjadi jelas (=3, verba).

*»

w_ -8

(v = yang menjadi jelas (s,
partikel aktif).
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ovss = yang dijadi jelas (Jsedd) !,
partlkel pasift).

u\-’ = tabayyun, kejelasan ( -z,
masdar).

c;u o= = menunjukkan,

mendemonstrasikan, mengungkapkan,
menjelaskan, memperjelas,
menerangkan, menggambarkan,

menandai (=3, verba).
e — (’.J-*-g = mengilmui (=3, verba).
r ((J-c\) = mengilmui (=3, verba).

& = yang mengilmui (<, partikel
aktif).

98



o }i-u = yang diilmui (J s=2l) ),
partikel pasif).
('J-f« = 1lmu ( *w2», masdar).

748 — 3445 = 1. mengqadar,
mengkadar, mengadar; 2. kuasa; 3.

mampu; 4. menentukan ( |=3, verba).

398 (5350) = 1. mengqadar, mengkadar,
mengadar; 2. kuasa; 3. mampu; 4.
menentukan (=3, verba).

ﬁ.\é/ )9\3 = 1. qadir, gadir, pengqadar,

yang mengqadar, pengkadar, yang
mengkadar, yang mengadar; 2. yang
kuasa; 3. yang mampu; 4. yang
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menentukan, penentu (s, partikel
aktif).
) 3:\2-3 = 1. yang digadar, yang dikadar;

2. yang dikuasa; 3. yang dimampu ( s
J el partikel pasif).
5y8/ 5}\:&3 = 1. qadarah; 2. qudrah,

kodrat; 3. kekuasaan; 4. kemampuan
(,22s, masdar).

348 — A& = 1. menakdirkan; 2.

menentukan lebih dulu (=3, verba).
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346 (535) = 1. menakdirkan; 2.

menentukan lebih dulu ( =3, verba).

P
W“}

s = 1, yang menakdirkan; 2. yang

menentukan lebih dulu (_j¢b, partikel
aktif).
)-\-53 = |. yang ditakdirkan; 2. yang

ditentukan lebih dulu (Js=l) o),
partikel pasif).
ﬁw = 1. taqdir, takdir; 2. ketentuan

lebih dulu ( ,-w2-, masdar).
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Surat Al-Bagarah (2): 260 - Jb 55

Lo 2

””’j\w\u;z\;:;ilwdu&u
R AE
Je u;;;m;,gzsgﬂ

N~

@ 285 e A G

-
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[J o~
= K el 2 o) 54
J"‘"/ J.’.:>-r.; ..;u'“j\aﬁ

£ , J

(Y10 (Y) sl
Wa 17 qala ibrahimu rabbi arint kaifa
tuhyil-mauta /| Dan Ketika telah
berkata Ibrahim: "Tuhanku
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002 Al-Baqarah 260

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat
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002 Al-Baqarah 260

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

002AlBaqarah_Ayat

2014

Vocal

46.138187


perlihatkan kepadaku bagaimana
Kaumenghidupkan Orang-orang
mati", gala a wa lam tu'min / Dia
(Allah) telah berkata: "Apakah dan
tiada kaumengimani?", gala bala
walakin liyatmainna qalbi / Dia
(Ibrahim) telah berkata: ""Tentu
saja (kumengimani) akan tetapi
untuk menenteramkan qalbuku",
qala fakud arba atan minat-tairi / Dia
(Allah) telah berkata: '""Maka
terimalah empat dari Burung
fasurhunna ilaika tummaj-"al "ala
kulli jabalin minhunna juz-an / maka
cincanglah mereka kepadakau
kemudian jadikanlah atas tiap-tiap
sunung dari bagian-bagian mereka
sebagian tummad-"uhunna ya'tinaka
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sa yan /| Kemudian panggillah
mereka (niscaya) mereka datang
kepadakau dengan kerja keras".
Wa lamu anna Allah “azizun
hakimun / Dan ilmuilah bahwasanya

Allah Maha Perkasa Maha Bijak.

{Al-Bagarah (2): 260}

Pendapat d1 atas adalah menurut At-
Thabar1 dan Ibnu Katsir, sedang
menurut Abu Muslim Al-Ashfahani
pengertian ayat di atas bahwa Allah
memberi1 penjelasan kepada Nabi
Ibrahim AS tentang cara Dia
menghidupkan orang-orang yang mati.
Disuruh-Nya Nabi Ibrahim AS
mengambil empat ekor burung lalu
memeliharanya dan menjinakkannya
hingga burung 1tu dapat datang
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seketika, bilamana dipanggil.
Kemudian, burung-burung yang sudah
pandai 1tu, diletakkan d1 atas tiap-tiap
bukit seekor, lalu burung-burung 1tu
dipanggil dengan satu tepukan/seruan,
niscaya burung-burung itu akan datang
dengan segera walaupun tempatnya
terpisah-pisah dan berjauhan. Maka
demikian pula Allah menghidupkan
orang-orang yang mati yang tersebar
di mana-mana, dengan satu kalimat
cipta hiduplah kamu semua pastilah
mereka 1tu hidup kembali. Jadi
menurut Abu Muslim sighat amr
(bentuk kata perintah) dalam ayat ini,
pengertiannya khabar (bentuk berita)
sebagail cara penjelasan. Pendapat
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beliau 1n1 dianut pula oleh Ar-Razy
dan Rasyid Ridha.

J@ — 332-3 = 1. berkata; 2.
mengatakan (_|=5, verba).

Jé (*}5) = 1. berkata; 2. mengatakan
(=2, verba).

J_,\é = 1. yang berkata; 2. yang
mengatakan ( |sL, partikel aktif).

J jfu = yang dikatakan (J s=2ll e,
partikel pasif).
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J 5:9 = 1. qaul; 2. perkataan; 3. perihal

berkata; 3. perihal mengatakan (-2,
masdar).
&yl — 4 = memperlihatkan,

menunjukkan, mempertunjukkan
(verba, kata kerja).

S — 8 J-:;, = memperlihatkan (_}=2,
verba).

LS)‘ ( )\) = memperlihatkan (_|=2,
verba).

4 = yang memperlihatkan (=G,

z

partikel aktif).
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7 = yang diperlihatkan (J sxil) oo,
partikel pasif).
o¢1y] = perihal memperlihatkan ()42,

masdar).

Cas = bagaimana, dengan cara apa
(adverbia, kata keterangan).

Ll — L;g;: = menghidupkan,
menghidupkan kembali (=5, verba).

> (u"» = menghidupkan (_|=2,

verba).

‘_52 = yang menghidupkan ( }<U,
partikel aktif).

N\ ¢
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2 = yang dihidupkan (J il ),
partikel pasif).

¢\>! = perihal menghidupkan ( -z,
masdar).

s (5, Lo Sy - u\}o\, S8, s,
< \) = orang mati (nomina, kata
benda).

Sl — &gk = mati (=2, verba).

Sl (&) = mati (=3, verba).

Ca.,o/ s = yang mati (b, partikel
aktif).
— = - (Js2dll o), partikel pasif).
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< ¢4 = 1. maut; 2. kematian (e,
masdar).

?ji = apakah dan tiada?

[;éT — oy j-;, = mengimani (=5, verba).
&1 (3+1) = mengimani (=3, verba).
e 53 = yang mengimani, mu'min,

mukmin ( ¢, partikel aktif).

4% = yang diimani (J sx4l ),
partikel pasif).

oL} = Tman, iman ( ,-~.2», masdar).

111



<= = ya, tentu saja, pasti (adverbia,

kata keterangan)

&% 9

u\.«b\ — u..dm menenteramkan,

menenangkan (verba, kata kerja).

Verba)
u\.ob\ (‘_,w.)o‘) menenteramkan (=2,
verba).

u,.‘,.b,i = yang menenteramkan (J&B,
partikel aktif).

7 w/ (o]

&) 8kt = yang ditenteramkan ( -

/“9

Js=all, partikel pasif).
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Olzed)

= tenteram ( -2», masdar).
W — :\.;\g = ]. menerima; 2.
mengambil ( |2, verba).

KEX (44) = 1. menerima; 2.
mengambil ( |5, verba).

J>1 = 1. yang menerima; 2. yang
mengambil (L, partikel aktif).

3 }L@ = 1. yang diterima; 2. yang
diambil (J =2l ~, partikel pasif).

-~
o°§-

4>\ = 1. terimaan; 2. ambilan ()2,

masdar).
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:@-\ — .L’:.u = mengambil (Jxé verba).

\(UL;\) mengambil ( |5, verba).

Z

Jsws = yang mengambil (=, partikel
aktif).

0/ VJ}

A5ws = yang diambil (Jsedd) o),
partlkel pasif).
b\ﬁ-\ = pengambilan ( ,-.2s, masdar).

je — s«a = 1. mencincang; 2.
menjinakkan (=3, verba).

y%e () = mencincang (_|=, verba).
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_#le = yang mencincang (s, partikel
aktif).

&) pwas = yang dicincang (il v,
partikel pasif).
@ = 1. cincangan; 2. perihal

mencincang (-2, masdar).

(o — ﬂ-’-‘“ = menjadikan (=, verba).
U&= (1>]) = menjadikan (=2, verba).

J\> = yang menjadikan, penjadi
(e, partikel aktif).
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Jea2 = yang dijadikan (U seill +o!,
(\-—W

partikel pasif).

J-*-’ = penjadian ( -.2», masdar).

= (C‘ JU=) = gunung (nomina, kata
benda).

3 (}&5}\!) = 1. memanggil; 2. berdoa
(verba, kata kerja).

&3 — ¢4 = memanggil (=, verba).
3 (’&;\I) = memanggil (=3, verba).

£1> = yang memanggil (=0, partikel
aktif).
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33.&.3 = yang dipanggil (J sxa\) -,
partikel pasif).
¢\&3 = panggilan (,-\.2», masdar).

zc‘“

g g} = datang, tiba, sampai (|,

Verba)

c.s" — d\-’ datang ( =3, verba).
u.?\ (<d)) = datang (_|=, verba).
CJT = yang datang ( |¢U, partikel aktif).

d\» yang didatang (Jsxal) vos),
partlkel pasif).

u\..:\/ ‘3 kedatangan ( ,--2-, masdar).
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L.sﬂ — ¢ & = memberi (=2, verba).
&' (<7) = memberi (J=3, verba).

< 53 = yang memberi, pemberi (s,
partlkel aktif).

L.s" 35 = yang diberi (J sxaM ~\, partikel
pasif).

;\:.3\ = berian, pemberian ()-wzs,
masdar).

s~ = |. usaha, kerja keras,

pengejaran; 2. segera (nomina, kata
benda).

118



& — & = 1. berusaha; 2. bekerja
keras (=5, verba).

™ (#=]) = 1. berusaha; 2. bekerja
keras ( |=2, verba).

gle = 1. yang berusaha; 2. yang
l;ekerja keras ( J¢b, partikel aktif).

/7
W ° -~

4J] ‘s = 1. yang dilakukan usaha; 2.

yang dilakukan kerja keras (Js2all !,
partikel pasif).

<~ = 1. usaha; 2. kerja keras (ts,

masdar).
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